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And when he thought thereon, he wept

Mar 14:72

(ABP+) And“** a second G1537 G1208 5 rooster®? called out.®>**
And®** peter called to mind®*® %% ©” the®*% saying®***” which®*"*

[*said“**® *to him®**"® *% 1jesus]®" that,**"** Before®***° a rooster®*° calls



UtG5455 G1364 G1473 G5151

0 twice,***" you shall totally reject®** me®**"® three times.

And®®* giving it attention®***! he wept.®?"*

(ASV) And straightway the second time the cock crew. And Peter called to
mind the word, how that Jesus said unto him, Before the cock crow twice,

thou shalt deny me thrice. And when he thought thereon, he wept.

(BBE) And in the same minute, the cock gave a second cry. And it came to
Peter's mind how Jesus had said to him, Before the cock's second cry, you
will say three times that you have no knowledge of me. And at this thought

he was overcome with weeping.

(Darby) And the second time a cock crew. And Peter remembered the word
that Jesus said to him, Before the cock crow twice, thou shalt deny me

thrice; and when he thought thereon he wept.

(EMTV) And for the second a rooster crowed. Then Peter remembered
the word that Jesus had said to him, "Before a rooster crows twice, you will

deny Me three times." And when he thought about it, he began to weep.

(Geneva) Then the seconde time the cocke crewe, and Peter remembred the
woorde that lesus had saide vnto him, Before the cocke crowe twise, thou

shalt denie me thrise, and waying that with himselfe, he wept.



(KJV) And the second time the cock crew. And Peter called to mind the
word that Jesus said unto him, Before the cock crow twice, thou shalt deny

me thrice. And when he thought thereon, he wept.

(KJV-1611) And the second time the cocke crew: and Peter called to minde
the word that lesus said vnto him, Before the cocke crow twise, thou shalt

denie me thrise. And when he thought thereon, he wept.

(LITV) And a second time a cock crowed. And Peter remembered the word
Jesus said to him, Before a cock crows twice, you will deny Me three times.

And thinking on it, he wept.

(MKJV) And the second time a cock crowed. And Peter remembered the
word that Jesus said to him, Before a cock crows twice, you will deny Me

three times. And thinking on it, he wept.

(RV) And straightway the second time the cock crew. And Peter called to
mind the word, how that Jesus said unto him, Before the cock crow twice,

thou shalt deny me thrice. And when he thought thereon, he wept.

(Webster) And the second time the cock crowed. And Peter called to mind
the word that Jesus said to him, Before the cock shall crow twice, thou wilt

deny me thrice. And when he thought thereon, he wept.

(WNT) No sooner had he spoken than a cock crowed for the second time,
and Peter recollected the words of Jesus, "Before the cock crows twice, you

will three times disown me." And as he thought of it, he wept aloud.



(YLT) and a second time a cock crew, and Peter remembered the saying
that Jesus said to him--"Before a cock crow twice, thou mayest deny me

thrice;' and having thought thereon--he was weeping.

S g cuts Al

(Bishops) And the seconde tyme the cocke crewe, & Peter remembred the
worde that lesus sayde vnto hym, before the cocke crowe twise, thou shalt

deny me three tymes: And he began to weepe.

(CEV) Right away the rooster crowed a second time. Then Peter
remembered that Jesus had told him, "Before a rooster crows twice, you will

say three times that you don't know me." So Peter started crying.

(DRB) And immediately the cock crew again. And Peter remembered the
word that Jesus had said unto him: Before the cock crow twice, thou shalt

thrice deny me. And he began to weep,

(ERV) As soon as Peter said this, the rooster crowed the second time. Then
he remembered what Jesus had told him: "Before the rooster crows twice,

you will say three times that you don't know me." Then Peter began to cry.




(GW) Just then a rooster crowed a second time. Peter remembered that
Jesus said to him, "Before a rooster crows twice, you will say three times

that you don't know me." Then Peter began to cry very hard.

(Murdock) And immediately the cock crew the second time. And Simon
remembered the declaration of Jesus, who said to him: Before the cock shall

crow twice, thou wilt thrice deny me. And he began to weep.

S g A culs Al g

(ESV) And immediately the rooster crowed a second time. And Peter
remembered how Jesus had said to him, "Before the rooster crows twice,

you will deny me three times." And he broke down and wept.

(GNB) Just then a rooster crowed a second time, and Peter remembered
how Jesus had said to him, "Before the rooster crows two times, you will say

three times that you do not know me." And he broke down and cried.

(ISV) Just then a rooster crowed a second time. Peter remembered that
Jesus said to him, "Before a rooster crows twice, you will deny me three

times." Then he broke down and cried.
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(GNT) o €k dg0TEPOL GAEKTMP EQDOVNOE. Kat aveuviobn o TTétpog to
priLa O glmev oTd 0 Inoovg 0Tt TPV OAEKTOPA POVAGOL O1C, ATOPVION LUE

Tpic. Kot EmPolmv EKAaLE.
kai ek deuterou alektor ephonésen kai anemnésth€ o petros tou rématos ou

eipen auto o i€sous oti prin alektora phonésai dis aparn&sé me tris kali

epibalon eklaien

KATA MAPKON 14:72 Greek NT: Tischendorf 8th Ed. with Diacritics

Kol e0OVG €k dEVLTEPOV AAEKTMP EQMVNGEY. Kol avepviodn o ITétpoc 10
phita wg elmev aVT® 0 ‘Incodg 0Tt Tplv AAEKTOPA POV OLG TPIG LLE

amopvion. Kol EmPorwv Exhatey.

KATA MAPKON 14:72 Greek NT: Greek Orthodox Church

Kol €K 0EVTEPOV AAEKTOP EPMVNGE. Kol aveuvnodn o [Té€tpog T0 pijua O
einev 0 Incolic 811 mplv dréktopa pmvijcan Sic, dmapvion e Tpic: kol

EMPoA@V EKLOLE.

KATA MAPKON 14:72 Greek NT: Stephanus Textus Receptus (1550,

with accents)

Kol £K OgVTEPOV AAEKTOP EPmVNoey Kal avepvnadn o TTétpog oD prHuatoc
oV glmev avT® 0 Incodg o1t [plv dréxtopa povijcat dig Amapvion ue Tpic

Kol EmPorwv EKhoiey


http://t8.biblos.com/mark/14.htm
http://goc.biblos.com/mark/14.htm
http://tr.biblos.com/mark/14.htm
http://tr.biblos.com/mark/14.htm

KATA MAPKON 14:72 Greek NT: Westcott/Hort with Diacritics

Kol e0OVG €Kk dEVLTEPOV AAEKTMP EQMYNCEY. Kal avepviodn o I1étpog 10
PRt wg elmev aVT® 0 'Incodg Ot Tplv AAEKTOPA SLG VTGOt TPIG LLE

aropvion: Kol ExPorov Ekhatey.

KATA MAPKON 14:72 Greek NT: Tischendorf 8th Ed.

Kol €0OVG EK OEVTEPOV AAEKTMP EPMOVIGEV KO OVELUVIIGON O TETPOS TO PTLLOL
MG EWTEV OT® O 1MGOVG OTL TPV AAEKTOPO PMOVICOL OIC TPLG LLE OTOPVON)

Kol EMPOA®V EKAAIEV

KATA MAPKON 14:72 Greek NT: Byzantine/Majority Text (2000)

KOl EK OEVTEPOL OAEKTMP EPOVIGEV KO AVELVIGON O TETPOS TO PMLLOL O
EUTEV OTM O GOV OTL TTPLV OAEKTOPO POVIOOL O1G OITOPVNON LE TPLS KO

emPorov eKAaEV

KATA MAPKON 14:72 Greek NT: Textus Receptus (1550)

K0l €K OELTEPOV OAEKTMOP EPOVNGEV KOl AVELYNGON O TETPOS TOL PNUATOC
OV EITEV OVT® O COVE OTL TPV AAEKTOPO POVNGUL O1G OTTOPVNOT LE TPIG

Kol EMPoA®V EKAAIEV

KATA MAPKON 14:72 Greek NT: Textus Receptus (1894)



http://whdc.biblos.com/mark/14.htm
http://t8.biblos.com/mark/14.htm
http://bz00.biblos.com/mark/14.htm
http://tr50.biblos.com/mark/14.htm
http://tr94.biblos.com/mark/14.htm

KOl €K OEVTEPOV OAEKTMP EPWVNGEV KOL AVELVIGON O TETPOS TOV PNLLOTOG
OV EITEV QT O COVS OTL TPLV AAEKTOPO POVIGOL 1§ OTTOPVIOT] LE TPIG

Kol EMPoroV eKAaiey

KATA MAPKON 14:72 Greek NT: Westcott/Hort

Kol e0OVG EK OEVTEPOVL AAEKTMP EPMOVIGEV KO OVELVIIGON O TTETPOS TO PMLLaL
MG EUTEV AVTM O 1NGOVG OTL TPV OAEKTOPO O1G POVNGOL TPLG LE OTTOPVT|ON

Kol EMPoA®V EKAAIEY

KATA MAPKON 14:72 Greek NT: Westcott/Hort, UBS4 variants

Kot €0OVG EK OEVTEPOL AAEKTMP EPMVNGEV KOL AVEUVIGON O TETPOG TO PrLLaL
®G EIMEV AVT® O Mo0oLvS 0Tt TPV arektopa {VARI: dic powvnoor } {VAR2:

POVNCOL 01 } TPIC LE QTapvnoN Kot ETPOA®Y EKANIEV

209 (DS ol 1S ) ) oS Agall g Al Agnlll age) o) asann aglS

G2532
Kot
kali

kahee

Apparently a primary particle, having a copulative and sometimes also a

cumulative force: and, also, even, so, then, too, etc.: often used in connection


http://wh.biblos.com/mark/14.htm
http://ubs4.biblos.com/mark/14.htm

(or composition) with other particles or small words: - and, also, both, but,
even, for, if, indeed, likewise, moreover, or, so, that, then, therefore, when,

yea, yet.

dgle dudi A g e ) aay g 4y SE = (gl

G1911
EMPIA®
epiballo
ep-ee-bal’-lo

From G1909 and G906; to throw upon (literally or figuratively, transitively

or reflexively; usually with more or less force); specifically (with G1438
implied) to reflect; impersonally to belong to: - beat into, cast (up-), on, fall,

lay (on), put (unto), stretch forth, think on.

S = oD
G2799
KAOQLL®
klaio
klah'-yo

Of uncertain affinity; to sob, that is, wail aloud (whereas G1145 is rather to

cry silently): - bewail. weep.
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(Vulgate) et statim iterum gallus cantavit et recordatus est Petrus verbi quod

dixerat ei lesus priusquam gallus cantet bis ter me negabis et coepit flere

Adaa ¥ g

14 72 And immediately the cock crew again. And Peter remembered the
word that Jesus had said unto him: Before the cock crow twice, thou

shalt thrice deny me. And he began to weep,
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